Liturgy on Sunday, August 13

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OxtdnyKos - "Hyog a’.
Tr Kupokfj Ipwt

Mnvaiov - TH G AYTOYXTOY
Anddooig tg ‘Eoptic.

AEITOYPI'IA ATIOY XPYXOXTOMOY

ATIAKONOZX
EvAGynoov, Agomota.

IEPEYX
EdAoynpévn 1| BaoiAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvedpartog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KIOVOV.
(Apnyv. )
TA EIPHNIKA i{ H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX
"Ev iprjvn) 100 Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Puxdv fuav, 1od Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Bcod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIOV EVOOE®S, ToD Kupilov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D ayiov oikov tovToUL, Kol TRV
HETH TIIOTEWG, EVAXPelOG Kai eOov Beod
elo1ovIv €v avTd, tod Kupiov denbdpev.

Books - Sources
Hieratikon

Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode 1.
On Sunday Morning

Menaion - August 6

Leave-taking of the Feast.

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv evoef@dV Kal 6pBosowv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Yriep 100 ApYLEMOKOTOL UGV (TOD
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, ThG €v
Xplot® dakoviag, Tavtog Tod KApov Kai oD
Aaod, 100 Kupilov denbBdpiev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxiG Kai €é€ovaiag v T
KPATEL NPV, Kal Tod Kata Enpav BadAacoav
Kal &Epa PrAoxpiotou MfuGV otpatod, Tod
Kupiov enbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thig Ayiog tod Xp1otod Meydng
"ExxkAnotoag, tfg Tepbg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWOTNTOG TAVTNG, TTIAOT|G TIOAEWG, XWOPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0Talc, ToD
Kupiov denbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KApPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedvtav, 6601mopodvI®Y,
VOGOUVT®V, KAHVOVIQV, OiXHOADTOV Kai THG
owtnpiag a0T®V, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyig, Kvdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )



Liturgy on Sunday, August 13

Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH I[TPQTOY ANTI®QNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog &veikaotov
Kai 1) §6Ea AKATGANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N erAavBporia Geatog: adTog, AéoTIOTA, KOTK TNV
evomAayyviav oov, émifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0Tov, Kai Toincov ped’ APGY Kai TGV GLUVELXOHEVGV
MKV mMAoDowx T& €AEN G0V Kai ToLG OiKTIPHOVG Tov.

IEPEYX

‘Ot mpénel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 16
Ayi TTvevpaty, vOv kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

(Apnv. )
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApoi 47, 64, 103, 97.

Yriy. a'. Méyag Kopiog kai aivetog
0podpa €v MOAeL T00 B0l NUAV.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OOoV THAG.

Ztiy. . ‘Etopadwv 8pn €v 1 ioy0i adtoD.

Taig npeofeiong tfig OeotoKoL, LATEP,
0®OO0V NHAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2. Psalms 47, 64, 103, 97.
Verse 1: Great is the Lord, and greatly to

be praised in the city of our God. 1sassi
Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us. icoal
Verse 2: He who prepares mountains in
His strength. isass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal
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Yty y'. O avafarddpevos pag wg
ipatiov.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

Ytiy. 8'. Ta 8pn ayaAtidaovrar amo
npoowmnov Kupiov.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OO0V NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTtEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeoTIolvNG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yapnlopovawe)
EYXH AEYTEPOY ANTI®OQNOY

Kbpie 6 @edg NGV, 0G0V TOV AadV 0oL Kol
€VAGYN OOV TIV KANPOVOPIaY 0oV TO TANPONX TG
"ExkAnoiag cov @OAa&ov: dylaoov Tovg dyan@dvtag TV
EVTPEMELAV TOD OTKOL GOL* GV AVTOVG GvTISOSATOoV T BeiKT
00U SUVApEL Kal [T EyKaTaAINM G THaG Tovg éAmtidovTag émi
€.

Verse 3: You cover Yourself with light as

with a garment. isass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 4: The mountains shall greatly

rejoice at the presence of the Lord. sass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.
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IEPEYX PRIEST

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1) For Yours is the dominion, and Yours
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1 60&a, tod IMatpog is the kingdom and the power and the glory,
kai tod Yiod kai 100 Ayiov [Tvevpatog, vov of the Father and of the Son and of the Holy
Kal Gel €1¢ TOLG iDVAG TOV ALOVQV. Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Apnv.) (Amen. )
XO0POX CHOIR

Avtigwvov B'. "Hyog B’. WaApog 86. Second Antiphon. Mode 2. Psalm 86.

Yriy. a'. Ol Oepédiot avtol Ev Toig Bpeat Verse 1: His foundations are in the holy
101G ayloig. mountains. isassi

Ldoov Npag Yie Oeod, 0 év 1@ Opel 1 Save us, O Son of God, who were
Bafop petapopewdeig, PaAovtag oot, transfigured on Mt. Tabor. We sing to You,
AANnAovia. Alleluia. tcon)

Ztiy. B’. Ayan@ Kupiog tag modag Zicv, Verse 2: The Lord loves the gates of Zion
OmEp mavra T oknvapata Takap. more than all the dwellings of Jacob. isaas)

Ldoov Npag Yie Oeod, 0 év 16 Opel 1 Save us, O Son of God, who were
Bafop petapopewdeig, PaArovtag ool, transfigured on Mt. Tabor. We sing to You,
AAAnAoLIa. Alleluia. rcoa

Yy y'. Agdoéaoueva éAaindn nepi, 0od n Verse 3: Glorious things were said
noAig 100 Oeo0. concerning you, O city of God. sassi

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 év 1@ Opel 1 Save us, O Son of God, who were
Bafop petapopwdeig, PaArovtag oot, transfigured on Mt. Tabor. We sing to You,
AAnAovia. Alleluia. coa

Ytiy. 8. Mnmp Ziov, épel dvBpwmnog: kai Verse 4: A man will say, "Mother Zion,"
avBpwmog gyevnBn év aoty]. and a man was born in her. isassi

Looov Npag Yie Oeod, 6 év 1@ Opel 1 Save us, O Son of God, who were
Bafop petapopewdeig, PaAovtag oot, transfigured on Mt. Tabor. We sing to You,
AAAnAovTa. Alleluia. con
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Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del, Kai €i¢ To0g aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAPX®V Kol KATAdeEAPEVOG S1iX THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjval €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal GeumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TAUTAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XUPLOGHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Ml TG OVOpaTI
00U TG KTOELG TTAPEXEWV EMAYYEIAGEVOG: ADTOG KOl VOV
TGV S0VA®MV GOV T AITAPATA TTPOG TO CLHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV TV €V T@) TaPOVTL ai@dVL TV EMyvwotv Tiig o1]g

aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (N aidviov Xapl{Opevag.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. 1cox

Now and forever and to the ages of ages.

Amen. icoa

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.
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IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Motpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie I[Tvevpat, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv. )

XOPOX

Avtigwvov I'". "Hyog Bapig. Painog 88.

Yriy. o', Ta éAén oov, Kipte, €i¢ Tov
aldva daopal.

Ytiy. B'. EéopoAoyrigovral ot odpavol ta
Bavpudoid oov, Kipie.

Yrtiy. Y. Moakdplog 6 Aaog 0 yivadokwv
aAaAayuov.

Ytiy. 8. Kupig, €v 10 pwTti 100 mpodwmou
0oL TTOPELOOVTAL, KAl £V TG OVOUATI GOV
ayaAdiaoovrat GAnv v nuépav.

AnoAvtikiov. “Hyog Bapic.

Metepop@abng év 16 dpel XploTe O
Bedg, 6eiéag Toig Mabntaig cov v §6&av
oov, KaBwg ndvvavto. AdpPov Kai UiV Toig
AHAPTOAOLG, TO PGS Gov TO Gidlov, mpeoPeiong

T ®eoTOKOL, PwTodOTA §O&K COL.

MIKPA EIX0AOX

YaAropévou 8¢ 100 I' Avtipdvou (LeTa TV atixwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pig. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapaAapBavov adto donddetat Ty
Xelpa 100 Iepéwg Kal, mpomopeLOLEVOL AapmadovyoL Kal
EEQTEPVYV, TTEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
émopévou 100 Iepéwg kai molobotv eigodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). M1 vrdpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 10 iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoodmov abtod. Aiaoyioavteg

6€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL EIG TO HETOV

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Third Antiphon. Grave Mode. Psalm 88.
Verse 1: O Lord, I will sing of Your

mercies forever. isaas)

Verse 2: The heavens shall confess Your

wonders, O Lord. sass)

Verse 3: Blessed are the people who know

glad shouting. isass)
Verse 4: O Lord, they shall walk in the

light of Your face, and shall greatly rejoice in
Your name the whole day long. isass)
Apolytikion. Grave Mode.

You were transfigured upon the mountain,
O Christ our God, showing to Your disciples
Your glory as much as they could bear. Do
also in us, sinners though we may be, shine
Your everlasting light, by the intercessions of
the Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

[sD]

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:
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100 vaol Kai atafévteg KAIVOLOl TAG KEPAAKS, TOD AlakOVou

elmovrog:
ATAKONOZX (yaunAopwvawg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéomota Kopte, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
00PAVOIG TAYHATA KOl OTPATIHG AYYEA®V Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NG, moinoov oLV Ti €l008® TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTROV TV
Kol ouv6oEoAoyouvImy TV onv ayaBotnta. ‘0Tt pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol @ Ayig TTvevpart, vOv Kal el Kal €ig To0g aidvag T@v
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V ayiwv oov, mdvtote, vOv Kal
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOvVeV. Apnyv.
ATAKONOZX

Zooia. Opbot.

XO0POX
Eico8wov. "Hyog B’.

‘Ot mapd oot yn Cwig, Kopie, év 1d
owti oov oYopEda P&G. Xdoov pudg Yie
BeoD, 0 AVaoTOG €K VEKPAV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOx

Tii¢ Oktarxov - - -
ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.

"Hyog a’. A0tépeiov.

Tod AiBov o@paylaBévtog LTO TGV
‘Tovdaiwv, Kai OTPATIOTAV PUARCTOVI®V
TO GYPAVTOV GOV OAOHA, AVECTNG TPUHEPOS
Zo1p, 60POLHEVOS TG KOOU® TNV {onv. Alx

To0TO i ALVAHELG TAOV 0VPAVAV EBOKV 0oL

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
For with You, Lord, is the fountain of life;
in Your light we shall see light. Save us, O Son
of God, risen from the dead. rcoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -
Resurrectional Apolytikion.

Mode 1. Automelon.

Tod Aiov appaytobévros.

The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-
immaculate body being guarded by soldiers,
* You rose on the third day, O Lord and

Savior, granting life unto the world. * Then
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Zwodota A6Ea T &vaoTdoel 0ov XPloTE,
60&a M) faoteia oov, §0&a i oikovopia cov,

pove draavlpowre.

AnoAvtixwov Tijg EopTijc.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog Bapvg.

Metepop@abng év 1@ dpel XploTe O
Bedg, 6eiéag Toic Mabntaic cov v §6&av
oov, KaBwg Névvavto. Adppov Kai fUIV Toig
APAPTOAOLG, TO PGS Gov TO didlov, TpeoPeiong

TG OeoTdKOL, PwTodOTA §OGEK COL.

Tod Mnvaiov - - -
Kovtaxkuov.

"Hyog Bapig.

"Enti 100 6poug peTepopPabng, Kal ag
gxapouv ol Mabntai gov v §6&av oov,
Xpiote 6 Oe0g é0edioavto, iva dtav ae 1ot
OTOLUPOVHEVOV, TO pEV TABOG VOowotv
€KOLO10V, T® 6€ KOOH® KNpLEWO1Y, OTL oL

uTapyelg GANB®G, oD IMatpog TO AMavyACHA.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 dylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVOoC, O TPLoaYi®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEiP GVUHIVOLPEVOG Kail DTIO TOV
XepovuPeip So&oAoyoLpievog kai VIO TEoTG movpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD Pn OVToG €ig TO
Elvan Tapayoyov T COPTAVTO: 6 KTicog TOV &vOpwov
Kot €lKOVa 0TV Kol OpHoimoly Kal TavTti 6ov yapiopatt
KOTAKOOPNO0G: O 515006 aitodvTt gogiav Kol oUVEDY Kail
1) apop®dV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEVOG émi oo Tnpig

the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * "Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal
rule! * Glory to Your plan for saving us, only

benevolent God!" icoasni

Apolytikion of the Feast.

o Grave Mode.

You were transfigured upon the mountain,
O Christ our God, showing to Your disciples
Your glory as much as they could bear. Do
also in us, sinners though we may be, shine
Your everlasting light, by the intercessions of
the Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

[SD]

From Menaion - - -

Kontakion.
Grave Mode.

Upon the mountain were You transfigured,
and Your disciples beheld Your glory as far
as they were able, O Christ our God; so that
when they would see You crucified they might
understand that Your Passion was deliberate,
and declare to the world that in truth You are

the Father's radiance. s

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You

overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
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HETAVOLXV: O KATAEIOONG NHAG TOVG TAMEVOLE Kol avagioug
80VA0LG 0OV KAl €V Ti] AOPA TAVTH OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 100 dyiov cov Buolaotnpiov Kol TV dEEINOpEVIV 001
TIPOCKVVNOLY Kol SoEoAoyiav tpoadyev: A0Tog, Aéomota,
nPoodedan Kai €K OTOHATOG TIHGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLoV Dpvov Kal Eniokeyon NPdg év Tfj xpnototnti

00V. ZLyX®PNOoOoV MUV Tav TANPPEAN L EKOVO1OV TE Kal
AKOLO10V* AYlooOV HAV TAG PLXHG KOl TO 0OPATA: Kol 806
THIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRCAG TAG TIHEPAG THG (WG
Nuédv- npeoPeiong g dylag Oe0TOKOL Kol MAVIOV TAOV Ayiwv
TOV &’ aldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.

IEPEYX

‘Ot &y1og i, 6 Bedg U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmnopeyv, 1@ IMatpl kal 1@ Yig) kal
16 Ayiw [Tvedpaty, vOv Kai Gel. ..

ATAKONOZXZ

...KOl €1¢ ToLG al@VAC TOV AiOVOV.
XOPOX

Apnv.

O TPIZAI'IOX YMNOX

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (€ky’)

Ao&a Tatpi kal Yie ki Ayiw ITvevpart.
Kai viv kal éetl, kai €ig To0g aldvag v
aldvev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUeG.
ATAKONOZXZ
Avvape.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)
Kélevoov, déomota.
IEPEYX

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX

EvAOynoov, 6éomota, v Gve KaBESpav.

salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) icoal

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

10
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IEPEYX
EbdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, EAénoov Mpac.
‘O AmooTtoAog
Kupuaki I' EBSopésog
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX
[Ipokeipevov. "Hyog o . PaApog 32.
I'évotto, Kopie, 10 éAedg gov €’ 1iHag,
KaBamep NAToapEY €Ml O€.
Triy. AyaridoBe, Sikaiol, €v Kupiw: 10ig

e0béat mpenel aiveaig.

ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg A" "EmotoAf|g ITavAov
T0 AVAYVOOQ.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

1Kop 4:9-16

AdeAgoi, 6 Oeog Npag Tovg ATTIOOTOAOLG
goyartoug anéderev wg émbavatiovg, 6T
Beatpov éyevrOnpev @ KOGH® Kal dyyéAolg
Kai avOpwmog. ‘Hyeig popoi Six Xplotov,
VHETG 8¢ PpOvIpOL €V XploT®- NHELG doBevelg,
VUETg 8¢ toyupol- LpETg Evbodot, Npelg 6

aripol. Aypt Thg &pTL OPAG Kal TIEWVAHEV Kal
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PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. coa

The Epistle

10th Sunday

DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 1. Psalm 32.
Let Your mercy, O Lord, be upon us, as
we hope in You. saas)
Verse: Rejoice greatly in the Lord, O

righteous ones; praise is fitting for the upright.

[SAAS]

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul's First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1 Cor. 4:9-16
Brethren, God has exhibited us apostles

as last of all, like men sentenced to death;
because we have become a spectacle to the
world, to angels and to men. We are fools for
Christ's sake, but you are wise in Christ. We
are weak, but you are strong. You are held

in honor, but we in disrepute. To the present
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SWdpev Kal yopvnteLopev Koi KoAagi{opedo
Kol AOTATODHEV Kol KOTIAHEV €pyalOpEVOl
10 18long xepoiv: Aotdopovpevor edAoyodpiey,
Slwkopevol avexopeda, Suoenuovpevol
TIAPAKAAODHEV: QG TIEPIKABAPpHATA TOD KOGHOU
gyevnOnpev, naviwv nepiympa, £wg GpTL.

OVK éVIpEN®V VUAG YPAP® TaDTA, GAA’

WG TEKVH HOL AYamn T VOLBET®. €av yop
pupiovg mondaywyovg Exnte év Xplotd, GAN’
00 TTOAAOLG TIaTEPAG: €V Yap Xplotd Tnood
Swx 100 EdayyeAiov éym LUaG éyévvnoa.

TTapoakoaAé 00V OpdG, ppntai pov yiveode.

IEPEYX
Eiprivn oot 1@ dvayvovrtL.

XOPOX
AN AoVTa. AAANAoVTa. AAANAODTa.

(WParAeton AAAnAovia tpig. Ot atiyor ebpiokovial €l TO
Liturgy - Variable Parts tii¢ nuépag.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapfrov €v taig kapdiong npadv, gAavBpwne
Aéomota, T0 TG 07i¢ Beoyvmaoiag GKNpatov &G Kal Tog
¢ Sravoiag PGV Siavor§ov 6@BaApoLg gig TNV TGV
€VAYYEAIKGYV GOV KNPLYHATOV Katavonowv. "EvBeg fpiv kai
TOV TAV HOKApieV 0oL EVIOAGDY 6oy, va, TG TRPKIKAG
émBupiog TAONG KATAMATOAVIEG, TIVEVIXTIKIV TIOALTELQV
petéABwpev, TAvTa TO TPOG EDAPECTNOV TNV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TV
Yux@dv Kod TV oopdtev Npav, Xploté 6 @eoc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw cou Iatpl kai 16
noavayie Kol ayadd kol (womol®d oov Ivedpatt, viv Kol &el
Kad €ig TOVG ai@dVag TV aldvev. Apnyv.
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hour we hunger and thirst, we are ill-clad and
buffeted and homeless, and we labor, working
with our own hands. When reviled, we bless;
when persecuted, we endure; when slandered,
we try to conciliate; we have become, and

are now, as the refuse of the world, the off-
scouring of all things. I do not write this to
make you ashamed, but to admonish you as
my beloved children. For though you have
countless guides in Christ, you do not have
many fathers. For I became your father in
Christ Jesus through the gospel. I urge you,
then, be imitators of me. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.
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To EvayyéAov
Kuptawi I’ 106 MorBaion

ATAKONOZX

YZooia. 'OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO GVAYVOOLQ.
IEPEYXZ

[Tpooywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
ATAKONOZX

Mot (" 14 - 23

T® kKop® €keive, GvBpwmog Tig
nmpoofiABev 1@ 'Tnood, yovumet®y adTov Kol
Aéywv- Kopie, EAéncdv pov tov vidv, 6T
oeANVIALETaN KOl KOKQDG TTIAOYEL TOAAAKIG
Y&p TtinTel €1 10 mMOp Kol MOAAGKIG €i¢ TO
U8wp. Kal TpocT|veyKa a0Tov Tolg pabntaig
oov, Kai o0k féuvBnoav adtov Bepanedoat.
amokpieig 8¢ 6 'Inoodg einev: "Q yeved
armotog Kai Steotpappévn! €wg mote Ecopat
HED’ DU®V; € OTE AVECOPAL DPAIV; PEPETE
HOL a0TOV OSe. Kal €netipnoey avté O 'Inoodg,
Kal €éERABev &’ avTod TO Sopovioy Kal
€0epamenbn O aig &mo TG Hdpag Ekeivng.
Tote npooeABovteg ot pabnrtal 1@ ‘Incod
kat’ i8iav gimov: Awati peig ovk HSuvrdnpev
gkBodelv adTo; O 8¢ 'Inoodg elnev avTolg:
A TNV amoTtiav DPEV. GUNV Yap Aéym Opiy,
éav Exnre MOTIV MG KOKKOV OIVATIEWG, EPETTE

16 OpeL TOVTR, PHETAPNOL €viedBev kel, kal

The Gospel
10th Sunday of Matthew

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mt. 17:14-23

At that time, a man came up to Him and
kneeling before Him said, "Lord, have mercy
on my son, for he is an epileptic and he suffers
terribly; for often he falls into the fire, and
often into the water. And I brought him to
Your disciples, and they could not heal him."
And Jesus answered, "O faithless and perverse
generation, how long am I to be with you?
How long am I to bear with you? Bring him
here to me." And Jesus rebuked him, and the
demon came out of him, and the boy was cured
instantly. Then the disciples came to Jesus
privately and said, "Why could we not cast it
out?" He said to them, "Because of your little
faith. For truly I say to you, if you have faith
as a grain of mustard seed, you will say to this
mountain, 'Move hence to yonder place,’ and it
will move; and nothing will be impossible to

you. But this kind never comes out except by
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petafnoetar Kai o08EV aduvatioel LUIV.
TODTO O€ TO YEVOG OVK EKTIOPEVETAL €1 U €V
TPOCELXT Kol VIOoTelX. AVOOTPEPOPEVROV
8¢ avtdv eig v F'adhaiav glnev avtolg

0 °’Inoodg MéAAet 6 viog 10D avBpwmTov
napadidooBon €ig xelpag dvBpwnwv Kai

4

arnoktevodolv adTOV, Kal T Tpitn Nuépa
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éyepBnoeta.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ ebdayyeAllopéve Kai mavti
6 AQ®.

XOPOX
Ao&a oo, Kopie, 668a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv épyootdmyv mapddoarv, 10 Krjpuypa 100 Oeiov

Adyou €yiveto €000¢ peTa T@ avayvaouata.)

(Mapadeimovrat 1) €ktevig, 1 6€Natg LITEP TRV

KQTNXOVUEV®V, KAl 1 o €DXN TV MOTAV.)

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TQN MIZTON B’

TT&AW Kol TTOAAGKIG 001 TIPOOTIITONEY KAl 00D
oedpeda, dyobe kai PAGvBpwne, dnwg, EmPAEPag émi v
8énotv M@V, kabapiong UGV TaG PuXAG Kol T& TPt
Ao TavTOg HOAVOHOD GOPKOG Kol TIVEDHATOG Kol S@1g TV
AVEVOXOV Kal AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD (yiou Gov
Buolaotnpiov. Xdproot ¢, 6 Oe0G, Kl TOIG CLUVELXOHEVOLG
UV ipokommy Biov Kai TOTEMG KAl GUVECEWC TIVEVUOTIKTG
060G a0Toig AvVTOTE, PETR POPOoL Kal &ydmng Aatpedely
001, GVEVOX®G KOl AKATOKPITWG PETEXELV TAOV KYIV OOV

puopimv Kal Tfg énovpaviov oov Baotieiag &&lwbijvar.

IEPEYX

‘Onwg VTG TOD KPATOLEG GOV TAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, GOl HOEAV AVATIEUTIOHEV, TR
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie I[Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVUC TRV KidVOV.
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prayer and fasting." As they were gathering in
Galilee, Jesus said to them, "The Son of man
is to be delivered into the hands of men, and
they will kill Him, and He will be raised on the
third day." rsv

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST
That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.
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(Apnv.)
H MET'AAH EIXOAOX

XOPOX
To XepovBikov.
Ol 10 Xepoufelp pLOTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womol® Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpoogdovteg, macav vov BloTikny
anoBopeba pepipvav. Qg 1ov Baohéa 1V

OAwv LTIOSEEOEVOL.

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig GElog TRV cUVEESEPEVQOV TATG COPKIKALG
émBupiog kai éovaic poaépyeabon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, BactAed Tig 60ENG: TO yap S1aKovETV oot
péya Kai eofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeoty.
AM' 6p®G 810 TNV GeaTtov Kal GPETPNTOV 6oL PLAAVOpGTaY
ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDTMG YEYOVOG GvOpwTOog Kol apylepeDg
NUGV EXPNHATIONG Kai TG AEITOLPYIKTG TaVTNG Kal
avapaxtov Buoiag v iepovpyiav mapédwkag NIV GG
Agomdtng téV andviav. LU yop povog, Kopie 6 Oedg
NHAV, Seomolelg TAV Emovpaviny Kal TeV émyeiny, 0 &l
Bpovov XepouPikod émoyxobpevog, O TGV Xepapeip Koplog
Kol Baothelg Tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
Gvamavopevog. L& toivov SLoWNE TOV povov ayaBov Kal
eunkoov- EmiBAePov €' épé TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
800A0V Gov Kai KaBApLooy [ov TV Yuyny Kol v Kapdiav
Amo oLVENOe®C TOVNPAG: Kal IKAVWwaov (e T Suvapel Tod
ayiov oov Ivevpartog, éviedvpévov v TG iepateiag xapy,
TMOPACTIVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyijoat TO
&ylov kai Gypavtov oov Tdpa kai O tipov Alpa. ol yap
TIPOOEPYOHNL KAIVOG TOV EPanTOD av)EVa Kal G€opai oov: pn
AMOCTPEYNG TO TIPOCWTOV GOL AT Epod, PNdE AMOSOKIHAOTg
e €k maidwv oov, GAN' dSiwoov mpoceveyBijvai oot T épod
100 GpapteAod Kal avagiov SovAov cou & S@pa tadta. LU
YOp €1 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOL TIPOTSEYOHEVOG
Kol 5108180 Evog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v §6Sav
AVOMEUTIOPEY OLV TG Avapyw oov TTatpi Kal ¢ mavayie kKol
ayaB@ kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOVG
aldvVaC TOV aidvwv. Apnv.

Ot 1 XepouPeip PLOTIKAG eikovi{ovTeg Kal Tf
({womo1® Tp1&dt Tov Tprodylov Buvov TPooGSovTeg,

n&oav vOv Blotikny dnobopeba pépipvav. * ‘Qg tov
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(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now

lay aside every worldly care. * So that we may receive the
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Boaowéa tdv 6Awv trodegdpevol. Taig dyyeAkaig GopaTwg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAolia. AAAnAoLia.
AAAnAodia.

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@vV pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG ALAVAC TOV AIOVOV.

XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0puPOPOLHEVOV
ta&eorv. AAAnAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

TA ITIAHPQTIKA
ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipiov Sopwv, 10D
Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, Kol TRV
HETK TTiOTEMG, eDAAPelag Kal pofov Oeod
eloldvtwv év avTt®, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon ripag amno mdong
OAlYewg, Opyig, KivUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnoopeda.
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King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
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XOPOX
( IMapdayov, Kopie. )

"AyyeAov gipnvng, maoTtov 66nyov, AKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV LAV, Topa TOD
Kupiov aitnompeda.

( Iapdoyov, Kopie. )

ZUYYVOUNV Kai GQectv TRV GUapTIRV Kai
TOV TANUPEANHATOV PGV, Tiapa 10D Kupiov
aitnoopeda.

( apdayov, Kopie. )

Ta koA Kal cupEEpovTa Talg Yuyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoH®, apa 1o Kupiov
aitnoopeda.

( ITapdoyov, Kopie. )

Tov vrtoAotmov xpovov TG (wfig AV
v eipnvn Kal petavoig EKteAéoat, mapa Tod
Kupiov aitnompeba.

( IMapdayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
dvaduva, dvenaioyuvra, eipnvika, Kol KOANV
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
vTEEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeotoKov Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELOAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (enyv fH®V
Xplot® 10 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXH THX [TPOZKOMIAHE

Kupte 6 B@edg 6 mavtokpdtmp, 6 povog Gylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TV EMKUAOVHEVROV
o€ év OAn kapdiq, mpoodesat Kal MHAV TOV KHAPTOADY
mv §énotv kai mpoadyaye 1@ ayiw gov Buoiaotpie:

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
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Kol Ttk&vwoov NG Tpogeveykelv oot S@pd te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
100 Axod dyvonpdatav. Kal kata&lnoov fpag evpelv xaptv
Evamov oouv, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat to ITvedpa Tiig Xdp1tog oov T6 dyabov
€0' UGG Kol €l T TpoKeipeva S@pa TadTa KAl €Ml TAvVTa TOV
Aaov oov.
IEPEYX

AW T®V olIKTIpU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped' ob edhoyntog €1, oLv ¢ Havayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOX
Ayommowpev dGAANAovg, tva év opovoig
OHOAOYNOWIEV.
XO0POX
[Matepa, Yiov kai aylov IMvedpa, Tprada
OpO0VC10V Kai AXWPLOTOV.
"H, év avAAettolpyw, 10 EEMG:
Ayamnoe og, Kopie, 1 iox0g pov. Kopiog
OTEPEWHA OV KA1 KATAQULYT OV Kai pUGTNG [OV.
ATAKONOX
Tag Bupag, tag Bupag: €v copia
TIPOOYWIEV.

NAOX

[Motevw €ig éva Beov, IMatépa,
[MTavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,

OpaTAV Te MAVTWV Kai dopatav. Kal gig éva
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Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy

to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided. icoal

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [sAas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,

Creator of heaven and earth, and of all things

visible and invisible. And in one Lord Jesus
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Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV HOVOYeVT], Tov €K ToD [Tatpog yevvnBevia
TPO MAVIWV TAOV AlOVOV: OROG €K POTOG, g0V
GAnNBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
o0 monBévta, opoovatov @ ITatpi, 6’
00 & mGvta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamnoug Kal S1a TNV NHETEPAV oROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPaAVAV Kal OapKBEvTa
¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi [Movtiov ITAdtov, kai taBovta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig ToLG o0pavog
Kal kaBelopevov €k 6e€1adv tod Tatpog. Kai
TIAAY €pYOHEVOV PET §OENG KpTval {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieiag ovk EoTon TENOG.
Kat €ig 10 TTvedpa 1o éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1dv, 10 €K ToD [Tatpog EKopeLOpEVOVY,
10 oLV Iatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®dv. Eig piav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avdaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XO0POX

Apnv.

H AT'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG: OTOHEV PETA POSoV:
TIPOOYWEV TNV Ayiav dvagopav €v giprvn
TIPOCQEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc.

Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. oAl

CHOIR
Amen.
THE HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.
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IEPEYZ

‘H ydp1g 1od Kupiov npav Tnood Xprotod
Kal 1] aydammn tod ®eod Kal [Tatpog Kat 1
kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX

Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYZX
AV oX®OUEV TAG Kapdiag.

XO0POX
"Exopev mpog tov Kopiov.

IEPEYZ
Evyapiomompev 16 Kupio.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (yaunlopivawe)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
€0XAPLOTELV, GE TIPOOKLVELV év avTl TONW Ti¢ SeomoTelng
oov. ZU yap €l @e0g AvEKPPAGTOG, KIEPIVONTOG, AOPATOG,
AKOATAANTITOG, Ael OV, GoAOTNOG GOV* GV Kol O HOVOYEVI G GOV
Yidg, kai 10 [Tvedpa cou 1o &ylov. X €k Tod pr| 6vtog €ig 10
givon HPAG TTPTYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNGOG TIRALY
Kol 00K AMEDTNG TAVTA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV o0pavov
aviyayeg kai v BactAeiav oov éxapiom TNV pEAAoLOQV.
Ynep To0T0V Gndvtev e0XOPIOTODHEV 001 Ko TG HOVOYEVET
oov Y1 kai t@ TTvedpati oov 1@ ayig: bnep maviwy,
ov fopev kal v 00K Tojiev, TV Pavepiv Kol davev
€VEPYEDIRV TAV €1¢ UEAG yeyevnHévwy. EDYaploToDpEéV ot
Kol DNEp TG Aettovpyiag TavTng, v €K TRV XEIPBV NUAV
Sé&aoBan Kat&lmwong, KaiTol ool TapeaTHKAGL YIMASEC
apxayyeAwv Kol pupladeg dyyéAwv, to Xepoufeip koi T

Yepaeeiy, ESamtépuya, TOAVOP AT, HETAPOLN, TTTEPWTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Bpvov Gdovta, fodvra,
KEKPAYOTH KOl AEyovTa:
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PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
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XOPOX

‘Ayog, Giylog, Gyrog, Koplog Zafanb-
TATpPNG, 6 0VPavVOG Kal 1) Y Tfg 66&n¢ oou.
‘Qoavvd, év toig PioTolg eDAOYNHEVOG O
gpxopevog év ovopatt Kupiou. ‘Qoavvd, év tolg

vyioTolg.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

MeTa ToUTOV KAl THEIG TV HoKapiov SuVARE®Y,
Aéomota AGvOpee, Podjiev kai Aéyopev: “Aylog &l kai
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpeng 1y §6&a
00U* O¢ TOV KOGHOV G0V 0VTME NYATNONG, HOTE TOV YoV
00U TOV povoyevi] dodva, tva dg 6 MOoTeEVWVY €ig XOTOV N
amoAvTal, GAN' €xn (v aidviov. "O¢ éABGV Kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpaoag, Tf vukTi 1} tapediSoto,
péAAov 8¢ autov mapedidov LEP TG ToD KOGHOL (WG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dxpdvtolg Kod
AUOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTHONG Kl EDAOYNOAG, GYLACAG,
KAdoog, E8wke Toig aylolg avTod padntaic kai AnooTtoAoLG,
elnov-

IEPEYX

Aa&Pete, payete: T00TO POV €0TL TO OOUA,

TO DMEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoiwg Kal 10 TOTNPLoV HETA TO Seumvijoal, AEywv:

IEPEYX

ITiete £€ aOTOD MAVTEG: TODTO €0T1 TO AMpd
OV, TO THG KXVAg S1001KNG, TO LTTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ BQPETTV APAPTIDV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopwvwe)

Mepvnpévol Toivuv Tiig 0o TnpIiov TavTng EVIOATG

Kol TAVTOV TOV DTEP NGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,

100 TAPOU, THG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1 OVPAVOVG
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CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.
CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, after partaking of the supper, He took the

cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)
Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the

Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
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avapdoeng, Thg €k Se§1dv KabBédpag, TG devtépag Kal
év60&ou néAv Tapovaoiag,
IEPEYX

T& 0b €K TV 0@V 00l TPOCPEPOLEV KATH
TIAVTA Kal S1o TavTa.

XOPOX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §edpeba oov, 6
B€0G NUAV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"ETL TPOGQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév ot kai dedpeba kai
iketebopev: kKatdmepyov to Ivedpa cov 10 dylov €@’ 1pdg
Kai i & ipokeipeva Sdpa TadTa.

Kai oinoov tov pév Gptov todtov Tipov XHpa 1od

Xplotod oov.
(Aunv. )

To 62 év 16 motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

(Apnv. )

MetaBorav 16 Ivedpati cov ¢ ayiw.

(Aunv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBon Toig petahapfavovoty gig vijynv
Yoy, €ig Gpeoty QpapTIAV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpatog, eig BaoAelag o0pav@dV MANPOHA, €ig
nappnoiav v mpog o€, ur €ig Kpipa fj elg katakpipa. "Et
TIPOCPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV €V
TMOTEL AVATIAVOAUEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWY, KNPUK®V, EVAYYEAIGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG VEDHATOC S1Kaiov év

THOTEL TETEAELWHEVOD.
IEPEYX

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVOOE0V, deoToivNg LY,
BeotoKov Kal aetmapBevov Mapiag.
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enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.
PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. icoa

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.
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XOPOX
“Ypvog €ig v Oeotokov.
'Q6mM 0°. 0 Eippoc.
"Hyog §'.
‘O 16K0¢ oov &eBopog €6eixBn, Oeog €k
Aayovwv oov TipofiABe, capko@opog, 6G PO
émi yfg, Kai 1oig GvBpamolg ouvaveaTpdor, o¢

BeoTOKE: 810 TIAVTEG PHEYOAVVOIEV.

IEPEYZX (yaunopivawe)

Tod aylov Twdvvov, pognTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: @V aylwv, EvEOEmv Kal maveLeTH®V
4mooToAwv: 0D Gyiov év86&ou AmooToAOL ZTdYLOG, 0D
Kol TNV PNy €mteAobiey, Kol TAVI®V 60U TV aylwy,

GV Toig ikeotong émiokeyan fudg, 6 Oeo6. Kai pvobnm
TAVTIOV TAOV KEKOWUNUEV®Y €T EATIIOL AVaOTAOEMG, (WOT|G
aiwviov [O8e Aéyovton T OVOpATA TGV KeKoNpuévav] Kai
AVAMaLooV aDTOVG, 0 Be0g 1@V, OTOL EMOKOTEL TO POG
100 mpoowmnov cov. "Ett mapakaAodpév og- pvnabnt, Kopre,
néong €mokortiig 6pBodogwv, TV 6pHoTopoLVTKOY TOV AGYOV
¢ ofig dAnBeiag, mavtog tod npeafutepiov, TG év Xplotd
Slakoviag Kai TavTog iepatikod Kal HovayKoD TAYHOTOG,.
"ET1 Ipoo@Epopév oot TNV AOYIKT|V ToOTnV AaTpeiav

OTEP TG OiKOLPEVN G VTIEP TG Gyiag oov KaBoAKig Kal
amootoAki|g ExkAnoiag: Omep tdV €v dyveilx Kol oepvi
TOATELY S10yOVT@V: VNEP TAOV TMOTOTATOV KAl PrAoxpioTv
NHAV BaciAémv, mavtog 10D maAatiov Kal Tod oTpatonédou
avT®V. Ao adTolg, Kipig, eipnvikov 10 Baciieloy, iva kal
T|HELG €v TH] YaAT|v] a0T@V fipepov Kal javyov Piov Sidywpev

év maon evoefeia Kol oepvOTNTL
IEPEYX

'Ev npatoig, pviodnt, Kopie, 100
Apylemokomnov NU&V (tod 6€ivog): ov
xaploat taig ayiong oov "ExkAnoiong év gipnvn,
ooV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEVOVTH Kal
opBotopodvta TOV Adyov Ti¢g ot dAnBeiag.
XOPOX

Kipig, €Aénoov.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Ode ix. Heirmos.
Mode 4.

Your childbirth occurred without
corruption. * It was God, wearing flesh, who
came forth from your all-holy womb. * He was
seen upon the earth and lived among men, O

Theotokos; * therefore we all magnify you. iso

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live
calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.
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AIAKONOX

Kol ov #kaotog Kata Stavotay £xel, Kol
TAVTOV Kl THOGV.

XOPOX

(Tlpotipéran va Aéyetan-)
Kupie, éAénoov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mvrofnu, Kopie, thg Ayiag cov Meyaing Exkinoiag,
¢ Teplig UGV APYIEMOKOTIG, THG TOAEWG TAVTNC,
v 1] TapoKoDpEY Kol TTAONG TOAEWG Kal XOpAg Kol
OV TOTEL 0IKOVVTWV év abTaic. MviodnTi, Kopie,
TAEOVT®V, 6501TOPOVVI®YV, VOGOUVT®V, KAHVOVI®YV,
AYHOADTOV Kal THg owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kopie, tov
KOPTIOPOPOLVTIW®V KOl KAOAALEPYOUVTI®V €V TG ayioig oou
"EXKANOIXG Kol HEPVIHEVOV TRV TTEVITOV, Kai ETTL TAVTOG
MGG TG €AEN gov €SamdoTelAov.

IEPEYX

Kai §0G uiv év €vi oTopaTt Kal pid
Kapdig So&adev Kail AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kol
peyaAonpeneg Gvopd oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Katl del Kal
€l¢ TOLG AiDdVOC TAV KiDVOV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Kal éotat tx éAén 1o peydAov Ogod kal
Zotfipog AV Incod Xplotod HET MAVIOV
VHGV.
XOPOX

Kai peta 100 mvedpatog aov.

ATAKONOZXZ

[TavTev 1@V &ylov HvnHoveboavTeg, €T
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbadpev.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )
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DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, 00 Kupiov
denBGdpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oeog UV,

0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov

Kol DIIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig 60PNV VWOING MTVELPATIKIG,
avTikatamépyn nuiv v deiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov IMvedpatog, denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Sefioeig abtar oby vmtfipyov & dpyAc eig TO onpuelov
10070 MapelonyOnoav 8¢ mbavotata kat' Enidpaocty ¢ O.

Agtrovpyiag TV Iponylaopévay.)

Yrép 100 puabijvon fpdg amo naong BAiYeng, opyfig,
Kwv8OvoU Kai avaykng, Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtudafod, o@doov, éAénoov Kai Sta@uAaov THaG, O

®e0g, 1] ofj xaprrL.
( Kipie, éAénoov. )

Trv Nuépav éoav teAeiav, aylav, eipnvikny kal

avapdptnrov, mapa tod Kupiov aitnompeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

"Ayyelov giprivng, moTov 081yov, GUAAKA TRV YOV

Kol T®V COUATOV @V, Tapa 100 Kupiov aitnoonpeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

Zuyyvouny Kai &Qeotv 1@V GpapTi@dv Kol T@dvV
TANPpEAN ATV IHAY, aph tod Kupiov aitnoopeda.

( Mapdayov, Kopte. )

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YLUXAAG TGV Kad elprviv

16 KOOH®, mapd 100 Kupiov aitnadpeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

Tov voAoov xpovov Tiig (et UGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoan, maph tod Kupiov aitnoopeda.

( Mapdayov, Kopte. )
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For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in
peace and repentance, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Xprotova T TéAN Tiig {wiig HAV, avaduvy,
avenaioyuvta, eipnvika, Kai KaATV drnoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

( Hapdayov, Kopte. )

Tnv évotnta tfi¢ moTew Kal v
Kowvwviav 100 Ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Yol mapokatatiBépedo TV {wnv U@V dnacav Kol
Vv éATiba, Aéomota MIAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Kol 6eopebBa kal iketevopev: kKatadinoov fpag petahapelv
TGV EMOLPAVIOY GOV KOl PPIKTAV HUCTNPIOV TAVTNG THG
ieplig Kal mvevpatikiig Tpamédng pet KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIRV, €I CLYXOPNOY TANUHEANHATOV,
eig TTvebpartog ayiov kKowvaviav, €ig faoiAeiag o0pavdv
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa i €ig
KOTAKPLHQ.
IEPEYX

Kai kataéinoov fuag, A€omota, PeETH
nappnoiag dkatakpitwg ToApdv émkaielobon
o€ 1oV énmovpaviov Beov IMatépa Kai Agyewv:
AAOZ

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep U@V 6 v toig oVpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai €mi Th¢ YAG. Tov &ptov fudv tov
gmovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOig
opelAétong u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig
TIEPATHOV, GAAX pOoat IHAG &t TOD TTovVnpod.
IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
Kai 1] 60&a 100 [Matpog kai tod Yiod kai Tod

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoal

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
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aylov Ivevpatog, vOv Kai del Kal €ig ToLg
aidVAC TOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eiprjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

ATAKONOZX
Tag Ke@aAag PGV 16 Kuple KAIvopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Ti] QUETPNTR
00V SUVAEL T TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kal TG TTANBeL TOD
gA\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO ElvaL T TAVTX TAPAYOYOV.
AVT66, Aéomota, obpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTAG
001 TBG ENVTAV KEPAAAG: 00 yap EKAvav capki Kai aipatt,
GAAKX ool, T& @oPepd Be@. O odv, Aéomota, Ti TIPOKEipeva
nao v ig ayabov éSopdAlooy Katd Ty EKAoTOU
iSlav ypeiav- 10ig mAéovaol GOPTAELGOV: TOIG O80TOPODOL
oLvOSdevoov: ToLG vogodvtag iaoat, O iaTpog TV Pux®V Kal

TOV COPRTOV IHAV.

IEPEYX

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpamia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {®womold) cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1G TOLG aidvag TOV
alovov.

(Apnv. )

H OEIA KOINQNIA
IEPEYZX (xauniopwvwg)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnool Xp1oté 6 Oedg U@V €€ ayiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov,
Kol EABE €lg 1O ayidoo NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnipEVOg
kai O8e NIV GopaTwg GLVAHV: Kol KATaEinoov T KpaTond
o0v yelpi petadobvan PV Tod &ypavIov TOHATOS 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog, Kai St PGV mavTi T Aad.

ATAKONOZX
[Tpooywpev.
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the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.
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IEPEYZ

Ta &yl Toig ayioig.
XO0POX

Eig Gyog, £ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOXZ
EYXAI ITPO THE OEIAY KOINQNIAT

[Motevw, Kopie, kal OpoAoy®, Tt oL
el aAnBdG¢ 6 Xp1oTog, O Yiog tod Oeod tod
{®VTOG, 0 éABwV €lg TOV KOGHOV AHAPTOAODG
o®doal, @V TPGTOC ijt ¢yw. "ETt motedw, 6T
TODTO a0TO €0TL TO EYPAVTOV AU 00V Kai
10070 a0TO €01 TO Tipov Afpd oov. Aédopan
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOGV HOL
TO TIAPATTOHATA POV, TX EKOVO1X Kol T
dKoLO1a, TO €V AOY®, T& €V €pYym, TK &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol d&lwoov e AKATaKPIT®Gg
HETAOKEV TAOV AYPAVIOV 0OV HLOTNPIWY, €ig

Geeov apapTu@dv Kai €ig (wnv aioviov. Apnyv.

T80V, Badilw mpog Beiav Kowvawviav:
ITAaotoupyéE, ur OAEENG pe T petovoia: ITdp
yOp Ondpyelg Tovg dvagioug pAéyov. AN’ odv
K&Bapov €k méong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv cgov 100 puoTikod, oTjEPOV
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
yap 1oig €x0poig cov 10 MuoTtrplov €inw, ov
QiIANpa ool dwow, kabBamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MviaBnti pov Kopie,
[6tav €ABTc] év Tf] Baoweig cov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvBpwne BAénwv:
"AvBpag yap €01t ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
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PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcon
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
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T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EvaG,.

"EfeAéag moBp pe Xprote, kai nAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KataeAe&ov, VPl
&bAe Tog Gpaptiag pov, Kol epmAnodijvon
TG €v 0ol TpLYTG KaTa&lwaoov, Tva Tag dVO

OKIPTAV, HEYOXAUV® Gyabe apovsiag oov.

"Ev taig Aapmpd ol tadv Ayimv oov, Te¢
eloeAevoopal 6 ava&log; €av yap TOAUNO®
oLVELoEABETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV [E
ENEyxel, 6TL 00K €0T1 TOD YApOoL, Kol 8E€GH10G
ékBarodpon VIO TV AyyéAwv. Kabapiooy,
Kupig, TOV punov g Yuxig Hov, Kal o®aoV e

®¢ PLAaVOp®MOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 60 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl TadTa, 1tk T dvalov elval e, GAN gig
K&Bapotv kal aylaopov Puxfig Te Kal COPATOG,
Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAdcBot 1@ Oed
ayaBov o1, 1iBecBon év 1@ Kupiw v éAnida

TG oWTNPiag pHov.

Tod Aeinvouv cov 100 puoTiKoD, CTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool dwow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kopie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia oov.
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and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.
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XOPOX
Kowovikov. WaApog 148.

Aivette tov Koplov €k v ovpaviv.
AANAovia.

Kal 10 €ERg:

Kownvikov.

'Ev 10 0oTi T §0&NG 10D TPOs®Tov
oov, Kipie, mopevoopeda €ig 1ov aidva.
AAnAovia.

ExAoyn €ig v MeTapop@®otv 100 ZoTipog

1. Méyag Kopiog kai aivetog opodpa.
(47:2)

2. "Ev moAel 100 Og0D MNUQV, év 6pet ayiw

aVTOoD. (47:2)
3. ‘Etoipadwv 6pn ev Tf] iox0i avutod. (64:7)

4. AvafaAAopevog O G tHATIOV. (103:2)

5. Ta Opn ayacAAlxcovTal Ao TIPOC®TIOL

Kupiov, kai 0pOnoetan év tf] 668N avtod. (97:8)

6. [TixvOroetan & Gpn ThG €Prov, Kai

ayaAAicowy ol fouvol epil{moovTal. (64:13)

7. "Opog tob @0, 6po¢ miov, Opog

TETVPWHEVOV, OpOC THOV. (67:16)

8. Tig avapnoeta €ig 10 6pog T0d Kupiov;

f] Tig otoetan év TOnw ayiew adTOD; (23:3)
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CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]
and the following:
Communion Hymn.

We shall walk in the light of the glory of
Your face, O Lord, forever. Alleluia. isaasi

Selected Psalm Verses for Transfiguration
1. Great is the Lord, and greatly to be
praised. (47:2) isaas)

2. In the city of our God, in His holy

mountain. (47:2) (saasi

3. He who prepares mountains in His
strength. (64:7) sans)

4. You cover Yourself with light as with a

garment. (103:2) [saas]

5. The mountains shall greatly rejoice at
the presence of the Lord. And He shall be seen
in His glory. (97:8) sas)

6. The desert fruits will be made fat, and
the hills will be girded with rejoicing. (64:13)

[SAAS]

7. The mountain of God is a fertile
mountain, a mountain richly curdled with milk,

a fat mountain. (67:16) saas)

8. Who shall ascend to the mountain of the
Lord? Who shall stand in His holy place? (23:3)

[SAAS]
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9. Kopig, Tig mapoiknoel év 16 oKknvopati 9. O Lord, who shall dwell in Your
00U; Tj TIg KATHOKNVWOEL €V OpeL ayiw oov; tabernacle? Who shall live in Your holy
(14:1) mountain? (14:1) saasi

10. "E&amootelhov 10 @®G 0oL Kai TV 10. Send out Your light and Your truth.
GAnBeiav ocov. (42:3) (42:3) 1sAas)

11. A0T& pe odnynoav, Kal fiyayov pe €ig 11. They guided me and led me to Your
Opog Gyldov oov. (42:3) holy mountain. (42:3) saas)

12. ‘H 8e&1& oov kal 6 Bpayiwv cov Kal 6 12. It was Your right hand and Your arm,
QOTIOPOG TOD TTPOTMOTIOV GOU. (43:4) and the light of Your countenance. (43:4) saasi

13. ®w1ilelg oL BaVPAOTAOG ATIO OPEDV 13. You give light wondrously from the
alViwv. (75:5) everlasting mountains. (75:5) isaasi

14. XN éomwv N NpEpa, Kol o1 €0TV 1) VOE. 14. The day is Yours, and the night is
(73:16) Yours. (73:16) isaas]

15. X0 Katnptioow @adotv Kai fAlov. (73:16) 15. You created the light and the sun.

(73:16) 1sAns)

16. XU €noinoag mévra 1@ wpala Thg YiG. 16. You made all the boundaries of the
(73:17) earth. (73:17) saas)

17. @€pog Kal €ap, oL EMAACUG VTA. 17. Summer and winter, You formed these
(73:17) things. (73:17) saas)

18. Yot elowv ol obpavoti, Kai of €01 1) V). 18. The heavens belong to You, and the
(88:12) earth is Yours. (88:12) isaasi

19. Trv oikovpévny Kal T0 TANPOHA VTG 19. You founded the world and all its
oL €Bepeliwoag. (88:12) fullness. (88:12) saas)

20. Tov Boppav kai Vv BdAacoav oL 20. You created the north wind and the
EKTI00C. (88:13) Seas. (88:13) saas]

21. Oafwp kai Eppov v 16 dvopati cov 21. Tabor and Hermon shall greatly rejoice
adyaAAloovtat. (88:13) in Your name. (88:13) isaasi

22. Kopig, év 10 @wti 100 TPOo®TOoL 60V 22. O Lord, they shall walk in the light of
TIOPEDOOVTAL. (88:16) Your face. (88:16) isaasi
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23. Kat év 1@ dvopati oov ayaAAidoovtan
OANV TV NpEPAV. (88:17)

24. Kat év Tfj Sikatoovvn cov
vYwbnoovtat. (88:17)

25. Kal €éotw 1) Aapnpotng Kupiov tod
Be0D NP®V €@’ UGG, &mo tod VOV Kal €mg ToD
ai®dvoc. (89:17)

ATAKONOZX

Meta pofov Oeod, mioTewg Kol &yqarng
TIPOCEADETE.

Kai yiveron iy petdAnyig 100 Aaod. Aaufaver 6 Tepeig

anod t@v 100 Alakovou Yelp@v To dytov Iotipiov kal

peTadidwaty avtoic Aéywv:

MetoAappdavel 6 §odAog tod Beod (Ovopa) Ldpa Kol

Afpa Xpiotod, eig &peov apoapuédy kai {wnyv aidviov. Apmy.

XOPOX
“Ypvot kaBag petahapBhavel 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOU Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v . Kowoviav.
Avti 16- Eidopev 10 9dc.
"Hyog Bapi.
Metepop@abng év 1@ dpel XploTe O
Bedg, 6eiéag Toic Mabntaic cov v §6&av
oov, KaBwg Névvavto. Adppov Kai fUIV Toig
APAPTOAOLG, TO PGS Gov TO didlov, TpeoPeiong

TG OgoTdKOL, PwTOodOTA §GEK COL.

AIAKONOX

“Yywoov, §éomota.
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23. They shall greatly rejoice in Your
name the whole day long. (88:17) sass)

24. They shall be exalted in Your

righteousness. (88:17) sassi

25. Let the brightness of the Lord our God
be upon us, from this present time and unto the

ages. (89:17) isans]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of "We have seen."
Grave Mode.

You were transfigured upon the mountain,
O Christ our God, showing to Your disciples
Your glory as much as they could bear. Do
also in us, sinners though we may be, shine
Your everlasting light, by the intercessions of
the Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

[SD]

DEACON
Exalt, Master.
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IEPEYX

YPabnt émi to0g odpavolg 6 @edg Kai £l ooy TV
yiiv 1] 66&a oov.

EdAoyntog 6 @edg 1pev.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TOV alOVV.

(Apnv. )
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womol®dv, PpIKIAV 100 Xp1oTtod pouotnpiwy,
a&lag edxaploTonpey 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aVTOLG Kol GAAA0LG Kal tioav TNV (wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXAPISTHPIOX EYXH

Evyapilotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwIE, EDEPYETA
TOV Pux®V UGV, 0TL Kal T Tapovon MHépy Katnélnoag
NUGG TAV Emovpaviny 0oL Kal GBavaT®V puoTnpimy.
‘OpBotdpnoov 1@V My 686v: otpr&ov MHAG év 16 eofe
00V TOVG TIAVTOG: GPOVPTTOV UGV TV {wnv: dopdiioal
NHAV ta Stafripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig évoogou
BeotdKoL Kal aermapbévou Mapiag kai TavIev TV aylwv
oou.

IEPEYX

‘O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kl ool TV
do&av avamepmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedpaty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiOVOV.
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PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all
Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 13 Avy

(Apnv.)
IEPEYX
'Ev eiprvn) tpoéABmpev.

ATAKONOZX
Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O edAoOY®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipie kai aytdlwv toug €mi ool memolfotag,
0®OOV TOV AXOV 0oL Kal EDAOYNOCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg 'ExkAnoiag
00V EVAKEOV, AYIOOV TOVG AYXTIAVTAG

NV e0Npénelay 100 01Kov ov. X0 adTOVG
avtido&aoov i Belk] oov Suvapel Kal

U EYKOTaAITT G )OGS TOLG EATII(OVTOG €L

o¢. Eiprivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101 &pXoLo1Y
NH®V, TG oTPAT Kal MavTl T@ Aad cov. ‘Ot
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwBev €ott katafBaivov €k 6od tod TTatpog
TOV POTOV, Kal ool TNy 60&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVNOY avamépnopey @ [atpl kai
6 Yi® kai 1@ Ayl [Tvedpat, viv kal del Kai
€l¢ TOLG aidVaC TAOV KiVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 1o 6vopa Kupiov edAoynpévov ano
100 VOV Ko €w¢g ToD aidvog. (€K y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mAnpepa 100 Nopov kai T@dv IIpoentdv, adtog
UNapy v, XploTte 6 Oedg HHAV, O TANPOCOG ATV TV
TIATPIKTV OIKOVOpiay, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag NPV mavtote, vV Kal del Kal €ig ToLG ai@dvag TéV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.
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(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ UGG
T a0ToD Bela yapitt kol erAavBpomig avtoTe,
VOV Kol GEl Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVGV.

(Apnv.)
IEPEYX
A6&a aot, Xplote 0 Oeog udv, 608a oot.

‘O év 16 Opel 16 Oafwp peTapOpPrbEig év
80&n, évamov TV ayiwv adtod Mabntdv kai
ATOOTOA®YV, Kal AVHOTAG €K VEKPAV, XPloTOG
0 GANBIVOg B0 NUAV, Talg Ipeafeiong
TR G MOV PAVTOL Kol TAVAH®HOL &yiog
adtod Mntpdg, Suvapel ToD Tipiov Kai
{womo10d Xtavpod, TpooTacialg TOV TIHI®V
émovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKeaiong ToD
Tipiov, €véoov, poPnTov, TPOSpPOHOL Kal
Bamtiotod Twdvvou, eV aylwv évioEwv Kal
TIAVELPT | H®V ATTOOTOAWYV, TAV AyiwV EVOOE®mV
Kal KOAAWVIKQV HapTOpV: TAV 0010V Kol
Be0OpwV MATEPWV NHAV (ToD Ayiov T0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Beonatopwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV T@V ayiov,
glenoat Kail oot HAG, ag yaBog Kal
QU\GvBpmog Kal EAen|pnv Oedg.

XO0POX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta e,
Kbpie, pOAatte €ig moAAG &tn.

IEPEYX

AV g0X®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aéncov Kal
0®COV THAG.

(Apnv.)
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( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who was transfigured in glory on
mount Tabor in front of His holy disciples and
Apostles, and Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have
mercy on us and save us, for He is good and
merciful and loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



